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Installation erfordert
Elektro-Fachkraft!

Symbole nach ISO 7010

A

Allgemeine Sicherheitshinweise

- Der elektrische Anschluss muss ordnungs-
gemal nach geltenden Normen und den
nationalen sowie internationalen Sicherheits-
und Unfallverhltungsvorschriften erfolgen.

- Beschadigte Leuchten dirfen nicht betrieben
werden.

- Keine Haftung fur Schaden durch unsach-
gemalen Einsatz.

- Bei Instandsetzung nur Originalteile
verwenden.

- Tragfahigkeit der Decke und Befestigungs-
elemente sicherstellen.

Betrieb der Leuchte

- Die unzuléssigen Umgebungstemperaturen
reduzieren die Lebensdauer der Leuchte, im
Extremfall droht der Frihausfall.

- Zur Vermeidung von EMV-Problemen die
Durchgangsverdrahtung nicht entlang der
Leuchtenverdrahtung fiihren.

- Steuereingadnge von dimmbaren Leuchten
mit handelsublichen fiir Netzspannung ge-
eigneten Leitungen anschlieRen.

Manipulationen unserer Produkte sind
unzuldssig

Veranderung, Umarbeitung, Umkennzeich-
nung von Produkten sowie deren Verpackung
sind unzulassig und verletzen u.a. unsere
eingetragenen Warenzeichenrechte. Solche
Modifikationen kénnen technische Eigen-
schaften unserer Produkte negativ beeinflus-
sen, diese zerstoren und moglicherweise
Folgeschaden an anderen Objekten verursa-
chen. Fir durch derartige Modifikationen ver-
ursachte Schaden kann der Hersteller in
keinem Fall verantwortlich gemacht werden.

Installation requires
a qualified electrician!

Symbols according

/N to 1SO 7010

General Safety Information

- Electric connection must be appropriate
according to all applicable standards and
other national and international safety and
accident prevention regulations.

- Damaged luminaires must not be
operated.

- No liability is accepted for damages resulting
from improper use.

- Use genuine parts only for repair.

- Ensure stability of the ceiling and fastening
elements.

Operation of the luminaire

- Exceeding the permissible ambient
temperature will reduce the luminaire’s
lifecycle, resulting in premature failure in
extreme cases.

- Avoid ESD problems by not routing feed-
through wiring directly along the wiring of the
luminaire.

- Connect control inputs of dimmable
luminaires with standard cables suitable for
power supply voltage.

Manipulation of our products is not
permitted

Modifications, reworking, re-labelling of
products as well as their package is not
permitted and infringes, amongst others, our
registered trademark rights. Such
modifications may affect technical properties
of our products, damage them and possibly
cause consequential damage to other objects.
The manufacturer shall not be responsible
under any circumstances for damage caused
by such modifications.
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Bei Fragen zu unseren Symbolen, besuchen Sie folgende Webseite:
If you have any questions about our signs, visit the following website:
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HDO5R Remote Control - Keys Funktion Introduction

Remote Keys Keys Indroduction
Keys  Function

ON/OFF  Switch ON/OFF the light ; switch OFF the senor function
ey MW/PIR - Mode Switch

@ ] Switch to Sensor Mode and recover all settings to be factory

@ S Reset  defaulted setting (Detection area-100%, Hold time-5s, Daylight-
1001 Ut Disable, Standby Period-0s, Stand-by dimming level-10%.

o E— e Start Press the key to start the settingof parameters with memory

and apply function under the Sensor Mode.

1.Press ,Start’, there will be a letter “S* flashes in the lower left
™ Memory corner of the display, then start to set all parameters.

2.After setting all parameters, press ,Memory* to store the
settings ans keep it untill the next reset.

e Apply 3.Press “Apply“ to the set sensor with stored settings within the
remote IR range.

4. Note: All data shown in the display are the settings after
pressing “Memory*

MW/PIR Scene
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on the display flashes, press “+/-* to select the
daylight threshold.

Stand-by Under Sensor Mode, press the key, the corresponding icon
period  on the display flashes, press “+/-“ to select the low
brightness time.

Stand-by Under Sensor Mode, press the key, the corresponding icon
dimming on the display flashes, press “+/-“ to select the low brightness
level during stand-by period.

threshold

Holdtimg
a Detection Under Sensor Mode, press the key, the corresponding icon
— . Y area on the display flashes, press “+/-“ to select sensitivity.
r—9 an Hold Under Sensor Mode, press the key, the corresponding icon
© Test POWER 0 , \
time on the display flashes, press “+/-* to select the hold time.
AAISEN® Daylight Under Sensor Mode, press the key, the corresponding icon

up After pressing different parameter keys, press either of the key
DOWN to adjust (UP/DOWN) the required parameters.

Under Sensor Mode, press “POWER®, the letter of “PW* flashes
g4 POWER in the middle of the display, press “+/-* to increase/decrease
the output power.

pog  Test Press the key to enter the Test Mode under Sensor Mode. It

- Mode  won't be memorized after power OFF. The parameters under
Test Mode is: detection area-100%, hold time-2s, daylight-disable,
stand-by period-0s, stand-by dimming level-10%.

8 agE &

Notes: Press“Scene* to reset the remote before using. During the setting of each parameter, the icon flash
for 5s, aftr that, the setting will be kept automatically.
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HDO5R Remote Control Procedure

1. Microwave motion sensor settings - one sensor

@ 332 Z @ Step 1 - Press ,ON/OFF* to turn on the light
- ‘_:m B0 @ Step 2 - Press ,Scene” to reset the remote and switch to sensor mode
wu - sz @ Step 3 - Press related keys to set Detection Area, hold Time,
o B daylight threshold, stand-by period and stand-by dimming level with pressing

,+-“ within 5s when the icon start to flash.

@ Then all settings would be kept automatically until the next reset.

v B scene 2. Start / Memory / Apply-Applied to more sensor

@ Press ,ON/OFF* to turn on the light

Apply @ Press ,Scene” to enter sensor mode. The press ,Start* to start the
user-defined setting.

@ Press related keys to set Detection Area, Hold Time, daylight threshold,
stand-by period and stand-by dimming level with pressing
,+/-“ within 5s when the icon start to flash.

@ Press ,Memory* to store the setting.

Start Memory
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m.dm Test w ® Press ,Apply to all sensor within remote IR range, the light will blink rapidly
W % when receiving the signal, means the sensor has been set successfully.
light sensor
AAISEN® 2. Power Output Setting

(@ The output could be set under two mode - Sensor Mode - Always ON Mode.
(@ Under Always ON Mode, press ,+-* to adjust the output from 10- 100%.
@ Under the Sensor Mode, press ,Scene” - ,Power*, then press ,+/-* to

adjust the output from 60-100%.

Note: Under the Sensor Mode, the data shown in the display could be set
from 10-100%, but the brightness would be 60% at lowest and
won't dim any more.
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as%:  Informationen zum Sensor /
- Information about the sensor

https:/www.rzb.de/fileadmin/assets/downloads/PDF/Datenblatt_Haisen_HDO6VCRH7B_SensorDataSpec_for_HighBay.pdf
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RZB - Rudolf Zimmermann, Bamberg GmbH
A Rheinstrae 16, 96052 Bamberg
(. 0951/7909-0 (&, 0951/7909-198 R info@rzb-leuchten.de
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